
MANUAL DE INSTRUÇÕES

Pinador Pneumático
AF353
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SIL: Instruções originais

 Leia este manual antes de usar a ferramenta.

 Aviso: Leia as instruções e avisos desta ferramenta 
com cuidado antes de usá-la. Deixar de fazer isto pode 
resultar em ferimentos sérios.
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ESPECIFICAÇÕES
Modelo: AF353

Pressão do ar 0,45 - 0,69 MPa (4,5 - 6,9 bar)

Comprimento dos pinos 15, 18, 19, 25, 30 e 35 mm

Capacidade de pinos 130 unidades

Diâmetro mínimo da mangueira 6,5 mm

Óleo para ferramenta pneumática ISO VG32 ou equivalente

Dimensões (C x L x A) 208 mm x 66 mm x 191 mm

Peso líquido 0,9 kg

•	 Em função do nosso contínuo programa de pesquisa e desenvolvimento, as especificações que constam neste 
manual estão sujeitas a mudanças sem aviso prévio.

•	 As especificações podem diferir de país para país.
•	 Peso de acordo com o Procedimento 01/2003 da EPTA (European Power Tool Association)

Símbolos
A seguir, estão os símbolos usados para esta ferra-
menta. Certifique-se de que compreende o seu signifi-
cado antes da utilização.

 

Leia o manual de instruções.

Use óculos de segurança.

A ferramenta possui o recurso de operação 
no modo de acionamento por contato.

 
Use protetores auditivos.

Não use em andaimes ou escadas.

Indicação de uso
Esta ferramenta se destina à fixação de trabalhos 
internos e móveis.

Ruído
O nível A de ruído ponderado típico foi determinado de 
acordo com EN792:
Nível de pressão sonora (LpA) : 73 dB (A)
Desvio (K) : 3 dB (A)
O nível de ruído durante o trabalho pode exceder 80 dB (A).

AVISO: Usar protetor auditivo.

Vibração
O valor total de vibrações foi determinado de acordo com EN792:
Emissão de vibrações (ah) : 2,5 m/s2 ou menos
Desvio (K) : 1,5 m/s2

NOTA: O valor declarado da emissão de vibração foi 
medido de acordo com o método de teste padrão e 
pode ser usado para comparação entre ferramentas.
NOTA: O valor declarado da emissão de vibração também 
pode ser usado em uma avaliação preliminar de exposição.

AVISO: A emissão de vibração durante o uso real 
da ferramenta elétrica pode ser diferente do valor 
declarado da emissão, conforme a maneira como a 
ferramenta é usada.

AVISO: Certifique-se de se familiarizar com as medi-
das de segurança para proteção do operador, as quais são 
baseadas em uma estimativa da exposição em condições 
reais de uso (levando em conta todas as partes do ciclo 
operacional além do tempo de disparo, como quantas 
vezes a ferramenta é desligada e funciona em vazio).

AVISOS DE SEGURANÇA
Avisos de segurança do pregador/
grampeador pneumático

AVISO: AVISO Leia todos os avisos de segu-
rança e todas as instruções. Se os avisos e as 
instruções não forem seguidos, poderá ocorrer feri-
mentos sérios, choque elétrico e/ou incêndio.

Guarde todos esses avisos e ins-
truções para futuras referências.
Para sua segurança pessoal e operação e manutenção 
adequadas da ferramenta, leia este manual de instru-
ções antes de usar a ferramenta.
Segurança geral
1.	 Todos os demais usos além daqueles ao qual 

a ferramenta se destina são proibidos. As 
ferramentas de cravação de fixadores com 
acionamento por contato contínuo ou aciona-
mento por contato somente devem ser usadas 
em aplicações de produção.

2.	 Mantenha os dedos afastados do gatilho quando 
não estiver operando esta ferramenta e ao pas-
sar de uma posição de operação para outra.

3.	 Perigos múltiplos. Leia e entenda as instruções de 
segurança antes de conectar, desconectar, carre-
gar, operar, realizar a manutenção, trocar acessó-
rios ou trabalhar próximo à ferramenta. Deixar de 
fazer isto pode resultar em ferimentos sérios.
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4.	 Mantenha todas as partes do corpo como 
mãos e pernas afastadas da linha de disparo e 
certifique-se de que o fixador não pode pene-
trar a peça de trabalho em partes do corpo.

5.	 Ao usar a ferramenta, lembre-se de que o 
fixador pode ricochetear e causar ferimentos.

6.	 Segure a ferramenta com firmeza e esteja 
preparado para reagir a um recuo.

7.	 Somente operadores tecnicamente capacita-
dos devem usar e ferramenta de cravação de 
fixadores.

8.	 Não modifique a ferramenta de cravação de 
fixadores. Modificações podem reduzir a eficá-
cia das medidas de segurança e aumentar os 
riscos do operador e de pessoas próximas.

9.	 Não descarte o manual de instruções.
10.	 Não use a ferramenta se ela estiver danificada.
11.	 Tome cuidado ao manusear fixadores, espe-

cialmente ao carregar e descarregar a ferra-
menta, uma vez que eles são pontiagudos e 
podem causar ferimentos.

12.	 Antes de usar a ferramenta, verifique sempre se 
há peças quebradas, frouxas ou desgastadas.

13.	 Não tente alcançar pontos distantes. Use 
somente em uma área de trabalho segura. 
Mantenha sempre os pés assentados no chão 
com firmeza e equilíbrio.

14.	 Mantenha as demais pessoas afastadas (ao 
trabalhar em uma área onde existir a possibi-
lidade de passagem de pessoas). Identifique 
claramente a sua área de trabalho.

15.	 Nunca aponte a ferramenta para si mesmo ou 
para outras pessoas.

16.	 Não deixe o dedo no gatilho ao pegar a ferra-
menta, passar de uma área ou posição de traba-
lho para outra, ou ainda ao caminhar. Deixar o 
dedo no gatilho pode causar o funcionamento 
acidental. Para ferramentas com acionamento 
seletivo, verifique sempre se o modo correto 
está selecionado antes de usar a ferramenta.

17.	 Use somente luvas que proporcionem uma sen-
sação de tato adequada e permitam controlar com 
segurança os gatilhos e dispositivos de ajuste.

18.	 Ao parar de usar a ferramenta, coloque-a 
sobre uma superfície plana. Se decidir usar o 
gancho fornecido com a ferramenta, pendure-a 
com segurança em uma superfície estável.

19.	 Não opere a ferramenta se estiver, alcoolizado, 
drogado ou similar.

Perigos de lançamento de projéteis
1.	 A ferramenta de cravação de fixadores deve 

ser desconectada ao descarregar fixadores, 
fazer ajustes, reparar emperramentos ou tro-
car acessórios.

2.	 Durante a operação, cuide para que os fixa-
dores penetrem corretamente no material e 
não ricocheteiem/disparem incorretamente na 
direção do operador ou de pessoas próximas.

3.	 Durante a operação, detritos da peça de traba-
lho e do sistema de fixação/alceamento podem 
ser descarregados.

4.	 Use sempre proteção ocular resistente a 
impactos com escudos laterais durante a 
operação da ferramenta.

AVISO: É responsabilidade do empregador fazer 
cumprir o uso de equipamentos de proteção ocular 
pelos operadores da ferramenta e por outras pes-
soas que estejam na área de trabalho imediata.
Somente para a Austrália e Nova Zelândia 
Use sempre óculos de segurança e protetor 
facial para proteger os olhos contra poeiras ou 
ferimentos causados por fixadores. Os óculos 
de segurança e o protetor facial devem atender 
aos requisitos da norma AS/NZS 1336.

5.	 Os riscos a outras pessoas devem ser avalia-
dos pelo operador.

6.	 Tome cuidado com ferramentas que não este-
jam em contato com as peças de trabalho, uma 
vez que elas podem ser disparadas acidental-
mente e ferir o operador ou pessoas próximas.

7.	 Certifique-se sempre de que a ferramenta está 
seguramente em contato com a peça de traba-
lho e que não pode escorregar.

8.	 Use proteção auditiva para proteger seus ouvi-
dos contra o ruído da exaustão e equipamento 
de proteção para a cabeça. Use também roupas 
leves, mas não folgadas. As mangas devem ser 
abotoadas ou enroladas. Não use gravata.

Perigos operacionais
1.	 Segure a ferramenta corretamente e esteja 

pronto para reagir a movimentos normais ou 
súbitos, como um recuo, por exemplo.

2.	 Mantenha-se equilibrado, com os pés assenta-
dos com segurança no chão.

3.	 Óculos de segurança apropriados devem ser 
usados e luvas e roupas de proteção adequa-
das são recomendadas.

4.	 Equipamentos de proteção auditiva adequa-
dos devem ser usados.

5.	 Use uma fonte de energia correta, conforme 
designado no manual de instruções.

6.	 Esta ferramenta tem um acionamento seletivo para 
acionamento por contato ou acionamento por con-
tato contínuo. O ajuste é feito através de seletores 
de modo de acionamento ou a ferramenta é do 
tipo acionamento por contato ou acionamento por 
contato contínuo, sendo marcada com o símbolo 
acima. Ela se destina a usuários em aplicações de 
produção, tais como páletes, móveis, casas pré-
fabricadas, estofados e revestimentos.

7.	 Ao usar esta ferramenta no modo de acio-
namento seletivo, certifique-se sempre de 
que o modo de acionamento correto está 
selecionado.
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8.	 Não use esta ferramenta no modo de acio-
namento por contato para aplicações como 
o fechamento de caixas ou engradados e na 
instalação de sistemas de segurança de trans-
porte em reboques e caminhões.

9.	 Tome cuidado ao passar de um ponto de cra-
vação para outro.

10.	 Assuma sempre que há fixadores na 
ferramenta.

11.	 Não tente fazer o trabalho rápido demais ou 
forçar a ferramenta. Manuseie a ferramenta 
cuidadosamente.

12.	 Nunca use ferramenta de aparafusamento de 
fixadores marcadas com o símbolo “Não use 
em andaimes ou escadas” para uma aplicação 
específica como:
—	 quando a troca de um local de aparafusa-

mento para outro envolver o uso de andai-
mes, escadas, escadas basculantes ou 
construções semelhantes a escadas, como 
ripas de telhado;

—	 fechar caixas ou engradados;
—	 montar sistemas de segurança para trans-

porte, como em veículos e vagões.
13.	 Preste atenção onde está pisando e mantenha 

o equilíbrio ao usar a ferramenta. Certifique-se 
de que ninguém está embaixo ao trabalhar em 
locais altos, e prenda a mangueira de ar para 
evitar acidentes se houver uma movimentação ou 
queda repentina.

14.	 Em telhados e outros locais altos, aparafuse 
os fixadores conforme você move-se adiante. 
É fácil perder o equilíbrio se você aparafusar os 
fixadores movendo-se para trás. Ao aparafusar 
fixadores contra uma superfície perpendicular, 
trabalhe de cima para baixo. Você ficará menos 
cansado se executar as operações de aparafusa-
mento desta maneira.

15.	 Se você aparafusar um fixador em cima 
de outro por engano ou acertar um nó na 
madeira, o fixador se dobrará ou a ferramenta 
ficará emperrada. O fixador pode ser expelido 
e atingir alguém, ou a própria ferramenta pode 
reagir perigosamente. Coloque os fixadores 
com cuidado.

16.	 Não deixe a ferramenta carregada ou o com-
pressor de ar sob pressão no sol por um 
longo período. Certifique-se de que pós, areia, 
cavacos e materiais estranhos não entrem na 
ferramenta quando colocá-la em algum lugar.

17.	 Nunca tente aparafusar fixadores a partir da 
parte interna e externa ao mesmo tempo. Os 
fixadores podem sair do outro lado e/ou ser expe-
lidos, criando um grave risco.

Riscos de movimentos repetitivos
1.	 Ao usar a ferramenta por períodos de tempo 

prolongados, o operador poderá sentir des-
conforto nas mãos, braços, ombros, pescoço 
e outras partes do corpo.

2.	 Ao usar a ferramenta, o operador deve usar 
uma postura adequada, mas ergonômica. 
Mantenha os pés firmemente assentados no 
chão para evitar posturas desajeitadas e sem 
equilíbrio.

3.	 Se o operador sentir sintomas persistentes 
ou recorrentes de desconforto, dor localizada, 
latejamento, dor persistente, formigamento, 
dormência, sensação de queimação ou enrijeci-
mento, não ignore estes sinais de aviso. O ope-
rador deverá consultar um profissional de saúde 
qualificado a respeito das atividades em geral.

Perigos relacionados a acessórios e materiais de 
consumo
1.	 Antes de trocar/substituir acessórios como 

o contato da peça de trabalho, ou de fazer 
ajustes, desconecte a fonte de suprimento 
de energia da ferramenta, como por exemplo, 
o suprimento de ar, gás ou as baterias, con-
forme aplicável.

2.	 Use somente os tamanhos e tipos dos acessó-
rios fornecidos pelo fabricante.

3.	 Use somente os lubrificantes recomendados 
neste manual.

Perigos no local de trabalho
1.	 Escorregões, tropeços e quedas são as princi-

pais causas de ferimentos no local de trabalho. 
Fique atento a superfícies escorregadias causa-
das pelo uso da ferramenta e também a riscos 
de tropeços causados pela mangueira de ar.

2.	 Tome cuidado adicional em ambientes com os 
quais não esteja familiarizado. Perigos ocultos 
podem existir, tais como linhas de eletricidade 
ou outras linhas de utilidades.

3.	 Esta ferramenta não deve ser usada em atmos-
feras potencialmente explosivas, uma vez que 
não é isolada contra o contato com componen-
tes energizados.

4.	 Certifique-se sempre de que não existem 
cabos elétricos, tubulações de gás ou outros 
elementos que possam representar um perigo 
se danificados pelo uso da ferramenta.

5.	 Mantenha a área de trabalho limpa e bem ilu-
minada. Áreas desorganizadas ou escuras são 
propícias a acidentes.

6.	 Ilumine suficientemente a área de trabalho.
7.	 Podem existir regulamentações locais refe-

rentes a ruído, as quais devem ser cumpridas 
mantendo os níveis de ruído dentro dos limi-
tes especificados. Em alguns casos, barreiras 
podem ser usadas para conter o ruído.

Perigos relacionados a poeiras e escapes da ferramenta
1.	 Verifique sempre a área ao seu redor. O ar que 

escapa da ferramenta pode atingir e deslocar 
poeiras ou objetos, os quais podem atingir o 
operador ou pessoas próximas.

Perigos associados a ruído
1.	 A exposição a altos níveis de ruído sem prote-

ção pode causar perda de audição permanente 
e incapacitante, além de outros problemas 
como zumbido no ouvido (ruído semelhante a 
um apito, tinido, sibilo ou murmúrio).

2.	 Controles apropriados para reduzir este risco 
incluem, entre outros, o uso de materiais de 
amortecimento para impedir que as peças de 
trabalho emitam ruído.

3.	 Use equipamentos de proteção auditiva 
apropriados.
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4.	 Opere e realize a manutenção da ferramenta 
conforme recomendado nestas instruções 
para evitar o aumento desnecessário nos 
níveis de ruído.

5.	 Os níveis de ruído são valores característicos 
relacionados à ferramenta e não representam 
a geração de ruído no ponto de utilização. 
O ruído no ponto de utilização depende, por 
exemplo, do ambiente de trabalho, da peça de 
trabalho, do apoio da peça de trabalho e da 
quantidade de operações de cravação.

Perigos associados a vibrações
1.	 Os níveis de emissão de vibração são valores 

característicos relacionados à ferramenta e 
não representam a influência sobre o sistema 
mão-braço durante o uso da ferramenta. 
Qualquer influência sobre o sistema mão
-braço durante o uso da ferramenta depende, 
por exemplo, da força de agarramento, da 
pressão do contato, da direção do trabalho, do 
ajuste da fonte de energia, da peça de trabalho 
e do apoio da peça de trabalho.

2.	 A exposição a vibrações pode causar danos 
incapacitantes aos nervos e à circulação san-
guínea dos braços e mãos.

3.	 Use roupas quentes ao trabalhar em locais 
frios, mantendo suas mãos aquecidas e secas.

4.	 Se sentir dormência, formigamento, dor ou per-
ceber que a pele está pálida nos dedos e mãos, 
consulte um profissional de saúde ocupacional 
qualificado a respeito das atividades em geral.

5.	 Opere e realize a manutenção da ferramenta 
conforme recomendado nestas instruções 
para evitar o aumento desnecessário nos 
níveis de vibração.

6.	 Segure a ferramenta com segurança mas sem 
agarrar com força demasiada, uma vez que o 
risco decorrente de vibrações é geralmente 
maior quando a força de agarramento é maior.

Instruções adicionais de segurança para ferramen-
tas pneumáticas
1.	 Ar comprimido pode provocar ferimentos sérios.
2.	 Desligue sempre o suprimento de ar e des-

conecte a ferramenta do suprimento de ar 
quando não estiver sendo usada.

3.	 Desconecte sempre a ferramenta do supri-
mento de ar comprimido antes de trocar 
acessórios, fazer ajustes ou reparos, e quando 
passar de uma área de operação para outra.

4.	 Mantenha os dedos afastados do gatilho 
quando não estiver operando a ferramenta e ao 
passar de uma posição de operação para outra.

5.	 Nunca dirija o fluxo de ar comprimido para si 
mesmo ou outras pessoas.

6.	 O chicoteamento de mangueiras pode pro-
vocar ferimentos sérios. Verifique sempre se 
existem mangueiras ou conexões danificadas 
ou soltas.

7.	 Nunca carregue uma ferramenta pneumática 
pela mangueira.

8.	 Nunca arraste uma ferramenta pneumática 
pela mangueira.

9.	 Ao usar ferramentas pneumáticas, não ultra-
passa a pressão máxima de trabalho.

10.	 As ferramentas pneumáticas devem ser acio-
nadas somente por ar comprimido à mais 
baixa pressão requerida para o processo de 
trabalho, de modo a reduzir os níveis de ruído 
e vibração e minimizar o desgaste.

11.	 O uso de oxigênio ou gases combustíveis para 
operar ferramentas pneumáticas cria perigos 
de incêndio e explosão.

12.	 Tome cuidado ao usar ferramentas pneumáti-
cas, uma vez que elas podem esfriar, afetando 
o agarramento e o controle.

Recuo e descarte
1.	 O uso contínuo da ferramenta pode causar 

lesões por esforços repetitivos devido ao 
recuo produzido por ela.

2.	 Siga as regulamentações locais ao descartar a 
ferramenta.

Dispositivos de segurança
1.	 Certifique-se de que todos os sistemas de segurança 

estejam funcionando antes de iniciar a operação. A 
ferramenta não deve ser operada se somente o gatilho do 
interruptor estiver puxado ou somente o braço de contato 
estiver pressionado contra a madeira. Ela deve funcio-
nar somente quando ambas as ações são executadas. 
Descarregue os fixadores e coloque o impulsor na posição 
totalmente puxada, e então teste se há falha na operação.

2.	 Prender o gatilho na posição acionado é muito 
perigoso. Nunca tente prender o gatilho.

3.	 Não tente manter o elemento de contato pres-
sionado usando fita adesiva ou arame. Pode 
ocorrer ferimento grave ou morte.

4.	 Sempre cheque o elemento de contato, con-
forme instrução deste manual. Os fixadores 
podem ser aparafusados acidentalmente se o 
mecanismo de segurança não estiver funcionando 
corretamente.

Carregamento dos fixadores
1.	 Use somente fixadores especificados neste 

manual. O uso de outros tipos de fixadores pode 
causar o mau funcionamento da ferramenta.

Manutenção
1.	 Faça a limpeza e manutenção logo após ter-

minar o trabalho. Mantenha a ferramenta em 
condições perfeitas. Lubrifique partes móveis para 
evitar oxidação e minimizar desgaste por fricção. 
Limpe toda a poeira dos componentes.

2.	 Solicite ao centro de assistência técnica auto-
rizada da Makita para fazer inspeções periódi-
cas da ferramenta.

3.	 Para manter a SEGURANÇA e 
CONFIABILIDADE dos produtos, manutenção 
e reparos devem ser executados pelo centro 
de assistência técnica autorizada da Makita, 
usando sempre peças de reposição da Makita.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES.
AVISO: NÃO permita que o conforto ou a fami-

liaridade com o produto (adquiridos com o uso 
repetido) substitua a aderência estrita às regras 
de segurança da ferramenta. O USO INCORRETO 
ou falha em seguir as regras de segurança des-
critas neste manual de instruções pode causar 
ferimentos graves.
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DESCRIÇÃO DAS PEÇAS
1

2

3

4
5

►   �1. Alavanca de travamento 2. Gatilho 3. Gancho 
4. Adaptador da ponta 5. Porta deslizante

INSTALAÇÃO
Seleção do compressor
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1. Frequência de colocação de pregos (vezes/min) 
2. Volume de saída de ar do compressor por minuto (L/
min) 3. 0,69 MPa (6,9 bar) 4. 0,57 MPa (5,7 bar) 5. 0,45 
MPa (4,5 bar)

O compressor de ar deve atender aos requisitos da 
norma EN60335-2-34.
Selecione um compressor com pressão e vazão suficientes 
para assegurar uma operação eficiente e econômica. O gráfico 
mostra a relação entre a frequência de colocação de pregos, a 
pressão aplicável e a vazão de saída de ar do compressor.
Assim, por exemplo, se os pregos são colocados a uma 
taxa aproximada de 60 vezes por minuto e a uma pres-
são de 0,57 MPa (5,7 bar), um compressor com uma 
vazão superior a 25 litros/minuto é necessário.
Reguladores de pressão devem ser usados para limitar 
a pressão ao valor nominal da ferramenta quando a 
pressão de suprimento do ar exceder a pressão nomi-
nal da ferramenta. A não observância desta instrução 
pode resultar em ferimentos sérios no operador da 
ferramenta ou em outras pessoas nas proximidades.

Seleção da mangueira de ar

PRECAUÇÃO: Uma baixa vazão de saída de 
ar do compressor, ou uma mangueira de ar longa 
ou com diâmetro menor em relação à frequência 
de colocação de pregos podem causar uma redu-
ção na capacidade de cravação da ferramenta.

Utilize uma mangueira de ar com o maior diâmetro e 
menor comprimento possíveis para assegurar uma 
operação de cravação contínua e eficiente.
Com uma pressão de ar de 0,49 MPa (4,9 bar), reco-
menda-se uma mangueira de ar com diâmetro interno 
acima de 6,5 mm e um comprimento menor que 20 
m quando o intervalo entre cada cravação for de 0,5 
segundo.
As mangueiras de suprimento de ar devem ser com-
patíveis com uma pressão mínima de trabalho de 1,03 
MPa (10,3 bar) ou 150 por cento da pressão máxima 
produzida no sistema, o que for maior.

Lubrificação

Para assegurar o desempenho máximo, instale um con-
junto de ar comprimido (lubrificador, regulador e filtro 
de ar) o mais próximo possível da ferramenta. Ajuste o 
lubrificador para que uma gota de óleo seja dispensada 
a cada 50 pinos.
Se um conjunto de ar comprimido não for usado, 
lubrifique a ferramenta com óleo para ferramenta pneu-
mática, adicionando 2 (duas) ou 3 (três) gotas de óleo 
na conexão de ar. Isto deve ser feito antes e depois de 
cada utilização. 
Para se obter uma lubrificação adequada, a ferramenta 
deve ser disparada algumas vezes depois que o óleo 
para ferramenta pneumática for adicionado.
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1

►   �1. Óleo para ferramenta pneumática

DESCRIÇÃO FUNCIONAL
PRECAUÇÃO: Antes de ajustar ou verificar o 

funcionamento da ferramenta, retorne sempre o 
gatilho e a alavanca de travamento e desconecte 
a mangueira.

Gatilho e alavanca de travamento

AVISO: Certifique-se de que seus dedos não 
estão colocados no gatilho e na alavanca de tra-
vamento ao conectar a mangueira. Se estiverem, 
a ferramenta poderá disparar incorretamente e 
causar ferimentos.

A ferramenta é equipada com uma alavanca de 
travamento para impedir que o gatilho seja puxado 
acidentalmente.
Para cravar pinos, primeiro puxe a alavanca de trava-
mento e então puxe o gatilho.

1

►   �1. Alavanca de travamento

1

►   �1. Gatilho

Verificação do sistema de 
segurança

AVISO: Certifique-se de que todos os siste-
mas de segurança estão em condições de funcio-
namento antes da operação. Deixar de fazer isto 
pode resultar em ferimentos pessoais.

PRECAUÇÃO: Certifique-se de que a ferra-
menta não está carregada com pinos.

1

2

►   �1. Gatilho 2. Alavanca de travamento

Antes de iniciar a operação de cravação de pinos, veri-
fique o sistema de segurança como se segue:
1.	 Puxe a porta deslizante do carregador em sua 
direção para liberar o mecanismo antidisparo a seco.
2.	 Descarregue a ferramenta.
3.	 Certifique-se de que não é possível puxar o gati-
lho quando a alavanca de travamento não está puxada.
4.	 Certifique-se de que é possível puxar o gatilho 
depois de puxar a alavanca de travamento.
Se a ferramenta não passar no teste acima, pare de 
utilizá-la e solicite reparos a um centro de assistência 
técnica autorizado.
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Gancho

PRECAUÇÃO: Certifique-se de que seus 
dedos não estão colocados no gatilho ou na ala-
vanca de travamento e desconecte a mangueira 
da ferramenta antes de usar o gancho.

PRECAUÇÃO: Nunca pendure a ferramenta 
em um local alto ou numa superfície potencial-
mente instável.

PRECAUÇÃO: Não pendure o gancho 
no cinto. Se o pregador acidentalmente cair, ele 
pode disparar indevidamente e causar ferimentos 
pessoais.

1

►   �1. Gancho

O gancho é um meio conveniente para se pendurar a 
ferramenta temporariamente.

Armazenamento da chave 
hexagonal
Quando não estiver usando a chave sextavada, guar-
de-a conforme mostrado para evitar que seja perdida.

1

►   �1. Chave sextavada

Exaustor de ar

PRECAUÇÃO: Não aponte a abertura de 
ejeção do exaustor de ar para qualquer pessoa. 
Além disso, mantenha as mãos e os pés longe 
da abertura de ejeção. Se o botão do exaustor de 
ar for empurrado acidentalmente, ele pode causar 
ferimento pessoal.

PRECAUÇÃO: Sempre cheque a área ao 
redor antes de usar o exaustor de ar. Pós ou obje-
tos soprados podem atingir alguém.

PRECAUÇÃO: Não conecte ou desconecte a 
mangueira de ar enquanto estiver empurrando o 
botão do exaustor de ar.

O ar suprido à ferramenta também pode ser usado 
como um exaustor de ar. Você pode limpar a área de 
trabalho pressionando o botão na extremidade da 
pega.

1

►   �1. Botão

OBSERVAÇÃO: Após usar o exaustor de ar, a 
força de aparafusamento da ferramenta irá diminuir 
temporariamente. Neste caso, espere até que a 
pressão de ar seja recuperada.

OBSERVAÇÃO: Execute um jato de teste se for 
usar o exaustor de ar imediatamente depois de o óleo 
ser aplicado. O óleo pode ser pulverizado no ar.

MONTAGEM
PRECAUÇÃO: Antes de executar qualquer 

trabalho com a ferramenta, retorne sempre o 
gatilho e a alavanca de travamento e desconecte 
a mangueira.
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Como carregar o pinador

PRECAUÇÃO: Segure a porta deslizante ao 
pressionar o botão de destravamento. Caso haja pinos 
no carregador, a porta deslizante moverá repentinamente 
quando o botão de destravamento for pressionado.

PRECAUÇÃO: Sempre mova a porta des-
lizante devagar e com cuidado. Derrubar pinos 
acidentalmente, em especial durante trabalhos em 
alturas, pode provocar ferimentos pessoais.

PRECAUÇÃO: Carregue sempre pinos do 
mesmo tipo, tamanho e de comprimento uniforme 
no carregador.

OBSERVAÇÃO: Carregue os pinos na direção 
correta. O carregamento na direção errada pode 
provocar o desgaste prematuro da lâmina e danificar 
outras peças.

OBSERVAÇÃO: Não use pinos conectados 
deformados. Use somente os pinos especificados 
neste manual. O uso de pinos diferentes daqueles 
especificados pode causar o emperramento dos 
pinos e a quebra do pinador.

1.	 Enquanto segura a porta deslizante, pressione o 
botão de destravamento e mova a porta deslizante para 
abrir.

1

2

►   �1. Botão de destravamento 2. Porta deslizante

2.	 Coloque os pinos contra o carregador e insira na 
fenda até o fim. Tome cuidado para colocar os pinos na 
direção correta.
3.	 Mantendo os pinos nesta posição, deslize-os até 
o fim na guia da lâmina.

12

►   �1. Pinos 2. Guia da lâmina

4.	 Retorne o carregador para a posição original até 
que o botão de travamento salte.

Dimensões dos pinos
Somente os fixadores a seguir podem ser usados com 
a ferramenta.

Pinos bitola 23

Máximo

(1)

►   �(1) 35 mm

Mínimo

(1)

(2)

►   �(1) 15 mm (2) 0,6 mm

Como descarregar o pinador
Para remover pinos, siga o procedimento “Como carre-
gar o pinador” em ordem inversa.
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Adaptador da ponta
Ao cravar pinos em superfícies delicadas, use o adap-
tador da ponta.
Para instalar o adaptador da ponta, coloque-o sobre a 
cobertura da guia da lâmina de forma que os ressaltos 
no interior do adaptador da ponta encaixem na cober-
tura da guia da lâmina.

Um adaptador da ponta de reserva pode ser encon-
trado no suporte no fim da porta deslizante.

Como conectar a mangueira de ar

1

2

►   �1. Conexão de ar 2. Luva de ar

Deslize a luva de ar da mangueira de ar sobre a cone-
xão de ar do pregador. Certifique-se de que a luva de ar 
encaixe com firmeza em posição quando instalada na 
conexão de ar.  
Um acoplamento de mangueira deve ser instalado na 
ferramenta, ou próximo a ela, de forma que o reservató-
rio de pressão descarregue quando o acoplamento do 
suprimento de ar for desconectado.

OPERAÇÃO
PRECAUÇÃO: Certifique-se de que todos os 

sistemas de segurança estão em condições de 
funcionamento antes da operação.

Como cravar pinos

AVISO: Certifique-se de colocar a ponta em 
contato com o material antes de puxar o gatilho. 
O disparo indevido pode resultar em ferimentos.

1.	 Coloque a ponta assentada no material e segure 
a ferramenta com firmeza contra o material.
2.	 Puxe a alavanca de travamento e puxe o gatilho 
completamente para cravar um pino.
3.	 Depois de cravar um pino, certifique-se de soltar o 
gatilho e a alavanca de travamento completamente.
Se a cabeça do pino colocado permanecer acima da 
superfície do material, segure o cabeçote do pinador 
com firmeza ao cravar o pino.

NOTA: Quando o gatilho é puxado após uma ação 
rápida do gatilho, o pinador pode não fazer nada 
e apenas operar momentaneamente sem disparar 
nenhum pino. Neste caso, solte o gatilho e a ala-
vanca de travamento completamente antes de cravar 
o pino novamente.

OBSERVAÇÃO: Não use pinos ou pentes de pinos 
deformados. Fazer isto pode causar uma alimenta-
ção irregular de pinos.
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Mecanismo antidisparo a seco
Esta ferramenta é equipada com um mecanismo 
antidisparo a seco. Quando restam poucos pinos no 
carregador, o gatilho trava desapertado para impedir 
que a ferramenta seja acionada. Quando o mecanismo 
for ativado, carregue mais pinos para prosseguir com 
a operação.

Indicador de esvaziamento
Quando a quantidade remanescente de pinos no carre-
gador fica baixa, o indicador de esvaziamento se torna 
vermelho. Recarregue os pinos quando o indicador de 
esvaziamento ficar vermelho.

1

►   �1. Indicador de esvaziamento

Como remover pinos emperrados

AVISO: Antes de remover pinos emperrados, 
retorne sempre o gatilho e a alavanca de trava-
mento e desconecte a mangueira.

Quando um pino ficar emperrado, remova-o como se 
segue. Antes de remover pinos emperrados, certifique-
se de desconectar a mangueira.

12

3

►   �1. Parafuso passante (A) 2. Parafuso passante (B) 
3. Cobertura da guia da lâmina

1.	 Retire os pinos que permanecem no interior do 
carregador.
2.	 Remova o adaptador da ponta.
3.	 Solte os parafusos passantes (A) e (B) girando-os 
aproximadamente duas voltas com o auxílio da chave 
sextavada fornecida com o pinador.

4.	 Remova a cobertura do guia da lâmina 
deslizando-a.
5.	 Remova pinos emperrados, detritos, adesivos, 
lascas de madeira, etc. da passagem dos pinos.
6.	 Verifique se a cobertura do guia da lâmina contém 
pinos emperrados ou outros materiais estranhos.
7.	 Recoloque a cobertura do guia da lâmina, pren-
da-a com os dois parafusos passantes e recoloque o 
adaptador da ponta.

MANUTENÇÃO
PRECAUÇÃO: Antes de fazer uma inspeção 

ou manutenção, retorne sempre o gatilho e a ala-
vanca de travamento e desconecte a mangueira.

OBSERVAÇÃO: Nunca use gasolina, ben-
zina, diluente, álcool ou produtos semelhantes. 
Pode ocorrer descoloração, deformação ou 
rachaduras.

Manutenção do pinador
Antes da operação, verifique sempre as condições 
gerais da ferramenta e se existem parafusos frouxos. 
Aperte conforme necessário.
Com a ferramenta desconectada, faça uma inspeção 
diária para assegurar o movimento livre da alavanca 
de travamento e do gatilho. Não use a ferramenta se 
o gatilho ou a alavanca de travamento estiverem pren-
dendo ou emperrando.
Caso a ferramenta vá permanecer sem uso por um 
período de tempo prolongado, lubrifique-a usando óleo 
para ferramenta pneumática e guarde-a em um local 
seguro. Evite a exposição direta à luz solar e/ou umi-
dade, bem como ambientes quentes.
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Manutenção do compressor de ar, 
do conjunto de ar e da mangueira 
de ar

Após a operação, drene sempre o tanque do compres-
sor e o filtro de ar. A entrada de umidade na ferramenta 
pode resultar em um desempenho deficiente e na pos-
sível falha da ferramenta.

1

►   �1. Válvula de drenagem

1

►   �1. Filtro de ar

Verifique regularmente para determinar se há óleo 
pneumático suficiente no lubrificador do conjunto de 
ar comprimido. Se uma lubrificação suficiente não 
for assegurada, ocorrerá o desgaste prematuro dos 
anéis-O.

1

2

►   �1. Lubrificador de ar 2. Óleo pneumático

Mantenha a mangueira de ar afastada do calor (acima 
de 60°C) e de produtos químicos (tíner, ácidos ou 
bases fortes). Além disso, desvie a mangueira de obs-
táculos que possam ficar perigosamente enroscados 
durante a operação. As mangueiras também devem 
ser afastadas de arestas afiadas e áreas que possam 
causar danos ou abrasão à mangueira.

Pinos
Manuseie os pentes de pinos e suas caixas com cui-
dado. Se os pentes forem manuseados sem cuidado, 
eles podem deformar, causando uma alimentação 
deficiente de pinos.  
Evite guardar os pinos em um local muito úmido ou 
quente, ou ainda expostos à luz solar direta.
Para manter a SEGURANÇA e a CONFIABILIDADE do 
produto, os reparos e qualquer outra manutenção ou 
ajustes devem ser feitos pelos centros autorizados de 
assistência técnica da Makita ou na própria fábrica da 
Makita, utilizando sempre peças originais Makita.

ACESSÓRIOS 
OPCIONAIS

PRECAUÇÃO: Os acessórios ou extensões 
especificados neste manual são recomendados 
para utilização com a sua ferramenta Makita. A uti-
lização de quaisquer outros acessórios ou extensões 
pode causar risco de ferimentos. Utilize o acessório 
ou extensão apenas para o fim a que se destina.

Se necessitar de informações adicionais relativas a 
estes acessórios, solicite-as ao centro de assistência 
técnica Makita em sua região.
•	 Pinos
•	 Mangueira de ar
•	 Óculos de segurança

NOTA: Alguns itens da lista podem estar incluídos na 
embalagem da ferramenta como acessórios padrão. 
Eles podem variar de país para país.
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